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ΕΠ!ΣΤΟΛΕΣ ΤΗΣ ΛΥΝΤΕΚΕ 

:�·π6Υ 'ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ Λ1Ε ΤΗΝ· ΚΥΠΡΟ 

. �Ο λciϊκος πλουτος
. 

μας � ει προσε κύσει Πολλοuς ξένους. 'Ήταv αύτος 
. eνα πλούmό' καi παρθέ ο εδαφος, που 2δ1νε uλικο lQ α δημ1ουpγήσης μ1aν 
. έπωτημονικi] σταδωδρομ.ία. Άnο τη C:ίλ η αύτο καθ' έαυτο. το λαϊκο δημι

ούργημα εΙνω jJJ,a πη _ '  αiσθηηκijς χαρaς. Κϊ η αiσθηηκη αύτη χαρa σ:__ 
μαγνητίζει καi το μελετδς, το έρευνδς, α αζητδς κάη mo πέρα,. προ� ωρεϊς 
σε συγκρίσε1ς καi φτά ε1ς σε. συμπεράσματα, που σου δημιούρ συν μ1a κω
νούρ�α συ κί ηση. Δεν εΙ αΙ μόνο η τέ� η ποu διa τfjς ωσθητiκης όδου σε 
συ επαίρ ε1. Κ�' η έπ1στήμη με το δ1κό της τρόπο σου . ε Εί με άλες ·αρές, 
την πνευμαηκην rΊ·δονη της γ ώσης, μ1a ήδο η ποu βασικa δε δ1αφέρε1 6.πο 
την αiσθητη η μέθη,· κι' aς φαί ο τω δυο δ1άφορα συ αισθήματα, γ1ατi δια
φέρουν στο ά ηκεί/Jε' ο. καi στην όδΟ η δ1εpyασία. 

<Η γερμανίδα Hedwig Lίideke (μεταγλωττισμένη στa έλληνικa <Εντβi
γη Λύντεκε) σύμφωνα με η1ν έmστολή της . (χρονολογία 8.1947) aρχωε 

α ένδ�'αcpέρεται γιa το δημοηκό μας τραγούδι καi νa φιλοδοξη α το μετα
φέρη στο γερμαν1κο λόγο άπο το 1927 . .<-Jτην ά.ρ� η κοποuσε α το γνωρίση 
ά.πο τυπωμένες � συλλο ες κι' απο το μαζεμένο χεφόyrαφο ύλη ο του Λαο
γραφ1κου Άρχέίου (πρόλογος του βιβλίου της : <Ελληνικa Δημοηκa Τρα
γούδια, Λέρος Α', , ΑθηναΙ, 1943, εκδ. , Ακαδημίας 'Αθηνών) . , Αργότερα μό
χθησε νa το μαζέψη άπο πρώτο χέρι, ταξιδεύοντας στ.a νηma της <Ελλάδος 
wς έδώ οτ:rlν Κύπρο. 

. 

Άrιο τlc; δυο έπ1στολές της καi 6.πο τον πρόλογο του βιβλίου της </Ελ
ληνικa Δημοηκa Τραγούδια» πληροφορούμαστε πώς πραγματοποίησε αύτη 
δυο ταξίδω στην Κύπρο, ενα το 1935-1936 κι' ενα το 1937. Προγραμμάηζε 
κι' ενα τρίτο ταξίδι γιa το 1939, ά.λλa ή .πολεμικ:rl ά.νaταραχ:rl την υποχρέωσε 
ν' όλλάξη σ.,rέδ1α. ΣΊ-ο ά.ναζητητικο ταξίδι της στην Κύπρο βρηκε χορηγο τον 
τότε Τοποτ'ηρητη του Άρχιεπωκοπiκου θρόνου Μητροπολίτη Πάφου Λεόν
τω καi τον Γεώργιο Πούλω, ά.νηδήμαρχο του Δήμου Λευκωσίας. Ήθ1κη κι' 
έπ10τημονικη βοήθεω στο μάζεμά της της Ε:δωσαν oi Κ. Σπυριδάκ1ς, Κυρ. 
Χατζηιωάννου, Π. Ξωύτας καi Ξεν. Φαρμακίδης (πρόλόγος στο βιβλίο της 
eνθ. ά.ν.), ό όποϊος σε έπ10τολή του Προς τον Γεώργ10 Μαρκίδη παραπονεϊ
τω γ1Cι την uλη<η βοήθεια του Μητροπολίτη Λεόνηου, ποu Ε:δινε στη Λύν
τεκε, ένώ την ά.pνιόταν σ' αύτον ( Λαογραφικη Κύπρος, τομ. · Ε', 1975., σελ. 
3). Άπο την έπ1στολή της προς τον Ά. Περνάρf� ( ήμερομηνίας 24 Ίουνίσυ 
1936) φαίνετΩΙ πόσο αύτος τη βοήθησε σa συνοδος στa μέρη της Πάφου 
κατ' έντολη του Μητροπολίτου Λεοντίου (δήλωση Ά. Περνάρη), ά.νεξάρτη
τα αν του Περνάρη δεν :ίlταν άπασχόληση ή λαογραφία. �Η γνωριμία της 
μάλιστα μΕ: α{,τον την· είχε συνδέσει με το περ10δ1κο -«Φ1λολσγ1κ11 Πάφος», 
στο όποϊο δημοσίευσε τρία κείηενά · της τa έξης : Έλληνικa δημοηκa τρα-
γούδια ( τόμ. Α', 1935, σελ. 12), <Η κληοοvομιa των ά.ρχαίων στ:rlν CΕλληvι
κη λαϊκη ποίηση ( τόμ. Α', 1935, σελ. 76) καi <Η προφορικη παράδοσή της 
Κυnρ1ακfjς λαϊκης ποίησης (τόμ. Α', 1936, σελ. 358). 

Πιο κάτω δημοωεύουμε δυο έπιστολΕ:ς τ:fjς Λύντεκε καi μ1a δακτυλο
γραφiΊμέ\'η σημείωσή της γ1a Ε:ργα της ποu 80. έκδοθουν. Ή έπιστολη προς. 
τον Ά. Πεnνάρη εϊνω χε1οόγραφη. �Η δεύτερη προς την Μαp:ία Π. 'Ιωάν
νου ε1ναΙ δακτυλογραφημένη με i:έόσερις χειρόγραφες γραμμf:ς στο τέλος. 
CH δεύτερη αι'η11 έπ�στολη δεν εχει ημερομηνία καi τη χρονολογουμε (8.47) 
ά.πο τη σφρα ίδα πάνω στο γερμανικο γραμματόσημο τοu φάκελλου. Στον 
1διο φάκελο βρJοκόταν καi ή δακτυλογραφημένη σημείωση. Στη δημοσίευση 
των έπ10τολων καi της σi)μείωσης διατηρεϊταΙ ή όρθογραφία των κεψένων 
αύτων.-
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Lic:hιte·rfelιde· Wes.t Ho�beinstrasse 16. 
24 'Ιουνίου 19·3.6. 

'Αγαπητέ μου κύριε Περνάρη. . _ . 
'Όταν έπέσ"tρεψα άπο την Κύπρο- στας Ά-&ήνας ό.ρr,ίνησα να γράψω στο 6ωτ.όgί το 

μικρο aρθρον δια την παράδωσιν ,;ών τραγουδιών και απεφάσισα να το· στείλω ό.μέσως' 0-
ταν θα . φΘ12.σω στο Βερολίνοv. 'Αλλα υπηρξαν πολλα κα� σπουδαία Ύ'εγονότα Καl δεν ημ:π,ό.
ρεσα να τελειώσω το· a.ρθρον :πρωτύτερον . - Ό ενcικιαστΎjς μου fliJ-ελε να &.γο1ράση το σπίτι 
�μου 'με την 6οήθειαν του πεθερου του κ.αι εσυμφιονησα ό.ιμέσως με μεγάλη χαρα εαν καl 
επρεπε ν·a πουλή σω τΟ. σπίτι πολU φθηνά . Είμαι πολυ ευχαριστημένη να βγαίνω άπο την 
-στενοχω·ρίαν των μεγάλων φό-ρων κα), να μπορώ να α 1 ο ράσω ενα μικρο σ:τιτάκι καινούριο 
ποιU δεν Θα γίνn βάρος ποτε για τα παt διά μου._ Χ-&�ς εκάναμε το συ1μ0όλαω · &.γοραπολη
σί.ας δ:ι(ι ενα Q'Πιτάκι κατάλληλο ΠΟU fΚτισο:ν εδώ στή γειτονιά μας, X-0'.L θa μετοική·σω a.ρ
,χaς Οκτωβρίου. -Δεν ξεύρετε &κόμη τl μεγιάλη δοή θε ι αν είχα άπο τον Τοποτηρητην τον 
Λεόντιον οτα:ν1 έγύρισα άπο· την Πάφο στηΎ Λευκωσία: Μου εδωσε 5 f καt μπόρεσα με 
αυτα τα χρ11ματα ν& .. &γορά.σω μια πολiJ καλη Έλληνικη γραφομηχανη μεταχειρισμέ·νη καl 
γράφω τώρα τaς άντιγραφό,ς μου .πολiJ ε.Uκολα . 'Όταν ξετύλιξα τ α πράγματά μαυ ό.:πο τον 
.μπαοvλο μου εχάρψω πολυ για τα ώραtα: τραγούδια που έγράψατ.ε για την συλλογή μου 
στο χωρί.ον 'Έμπα, tδιαιτέ-ρως για τον «' Αντζουλην» άπο τον όποίο-ν εγραψα δύο :παραλλα
γ€ς πολυ καλες σ:τα Λεύκαρα. Το αντέγραψα και το εδωσα με το, ονο:μίi σας μαζl με τα 
aλλα ό.νέκ.δοτα που έμάζεψα ή );δια εtς τΎ]ν 'Ακαδημίαν όπου θ·α εκτυπωθοϋγ πρώτα εtς 
τα «Πρακτικa» της 'Ακαδημίας του 'Οκτωβρίου. -Θα εν-&υμηθείς την υπό-σχεσίν σσ:.ς ΠOrU 
μου έδώκατ� να πΟ.τε μία_ φορα στο - χωρ. Θελέτρα, να tδείτ.ε έαν ·β:ρίσκονται εκεί τραγού
δια - παλαι:6; Σας στέλνω πολλά., πολλα χαιρετίσματα γιa, O'iiς καl τη μάνvα; καl την ό.δελ
φήν σας. 'Εν-8-υμουμα:ι με χαρ·αν την ώραία εκδρομη Ο'τα χωρια που - εκάναμε μαζί. -'Ό
ταν επέστρεψα στaς Άθ11νας δ Έλλην'. Τοrυ·ρισμος μ' εδωσε το ταξείδι στας Κυκλάδας 
δωρ:-οαν καl πΎjγα στο Σαντορίνι, στη Νάξο καl στην· Πάρο. Στο Σαντοgίνι καl στην Πά
ρο .εκαμα ολες τας έκδρομας με το• μουλάρι καl εμαθα πολυ κα:λα να πάω καβάλλα. Δεν 
ηταν άκόμη ετ·Ο'ι οταv έπέραcrα άπο- το· σχολείο σας αυτην την τελευταίαν ήμέ-ραν dλλα 
fiταν ώραία εκδρομη επίσης κα.l πέρασα πολu καλά. Μόνσ Ο'τΎjν aρχη ό γάϊδαρος δεν Ύlfrε
λε να πάη ,μπροστ�ci, γιατl εtδε στο δρόυο - ενα λάκκον με νερό, εδί·ψασε , και το παιδl δεν 
το C:ίφη:σε να πι]. Φαντάζο1μαι πώς εγελά.σατε έσείς και δ έπι.θεωρητΎjς οταv επέρασα μ8 
το γαϊΙδαρο το πεισματάρη! --ι'Ελυπήθηκα πάρα πολυ οταν Θφυγα: άπο την Κ:ύπρσ καl ελ
πίζω να μπορώ νά.- γυρίσω του· χρόνου. --Με πολλοiJς χαιρετισμοiJς 

Heidwig Ltideke 

Berlin - Li·chιterf e.l.de West Ho�beins,t:rass:e 16. 
'Απο 1 Οκτωβρίου : BerJiin - Lic:htenfe1de W€ιSt Ringstrasse 95. 

Βερολίνο, Λιχτερφελδε, Ριγγστρασσε 95. 

'Αγαπητή μ.ου κυρία 'Ιωάννου, 

'Όταν εφυγα άπο· η1 Βαρώ·σια το 1937 και εσείς με τον aν'τρα σας με\ προ1βοδήσατε 
στο <Ηαθμό, εν6μισα κα.l είχα την έλπί .δα να γυρίσω το· 1939. Πραγματικα ήρθα το 1939 
στ1Ίν 'Ελλάδα: καl είχα άποφασί<J'ει να πάω στην Κύπροι άμέcrως μόλις -&α είναι δυνατόν·. 
'Αλλ' έπειδη ή 'Ακαδημία 'Αθηνών' ε�χε aποψασίσει να κάνη τΎ]ν εκδόcrη του εργου μου, 
flμουν άναγκασμένη, να μεf νω πολυν και:ροv και δ8ν μπόρεσα να κάνω τόσο μ,ακ(>υνο τα!
ξείδι. 'Έπρεπε να μείνω στας 'Αθήνας καl να κάνω μόνο κοντινες εκ,δρομες 

.
για συλλσγή 

τραγουδιων. Τελείως το μεγ\1λο χειρ·όγραφο ήτο στο τυποjίραφείαν κι' εγω flθελα να Πάω 
στην &.γαπη._ιιένη μου Κύπρο., οταν εξαφνα Θμα{}α: τον άπειλητ.ικο κίνδυνο πολέμου. "Ε:φυγα 
βιαατικα -στη Γερμανία καl ·είδα τον' μικρότε,,ρο υίό μου 1&.κόμα τρείς ώρες πριν .έκcrτρατέι
Ψη. - Α��1το ποιU εγινε στα &κόλουθα χρόνια, -δεν περιγράφετα,ι. - �π εργα<J'ία μου ήταν ή 
:μόνη χαρα και. ύπσ<J'τήριξη. σ' α-UτοiJς τοιUς τρσμεροιUς κ,αιρούς. Είχα Cίπειρο, aνεκτίμητο 
-δλικό συλλεγιμένο στα ταξείδια μου και δρΎjκα ε-Uτυχως ώς αυνεργάτην εναν λαμπρον φι- -
λολόγον ποu η.ξερε καl πολυ καλα τα Νεοελληνικ,α και fiταν συγχρόνως καl λαογράφος 
πολiJ σοφός. Ή <J'υνε:ργα<J'ία μας fiταν τέλεια καl ό δεύτ·ερος _τόμος τοϋ· εργου μοrυ., περι-
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λαμο'άνdiv τόσο πολλa ώτο τ_α παλαια Κυnρ.ίιοτικα ·f�ροϊκα τ_ραγούδια fΊταν σχεδον ετοιμο 

στο. ·:1"943. Δυί.Jτυ.χώ(; ό άπαράολητός συνεργάτης μου πέ-&ανε τότε μιετα •μια έφόρ-μη.σιν άε
ροπλci-νcΩν W,ιο ενci σπασμο της καρδιδ.ς. � Τα. εργα του ομως · έσώθηκαν και ή .έ-ργα.σία 

που έκCι.ναμε . μαζ1i θa έκδοιθη τώρα: 
· 

ΆΗ 

-

, Ακαδηι-ιία έδώ στο Βερολϊ·νο έπ.εψάσισε τώρα να -tκδόση ολα τα λαογραφικα ερ- . 

γα μο'U καt �vας Κ.υπριότη· , δ ;R:. Σύνος Συνοδώρου άπο τa Λεύκαρα . εtγαι ό . έκδότης'. 

" Ηθελα. γα σας διηγήσω μια μέρα. ο/ α τα -& α ύ μ ά' τ α ΠΟ� Ε.γινα με τα Εργα Χαι 
ολες αύτες τες δουλειέ.ς μου. 'Τώρα εχ.ω μόνο μια έλπίδα Ύ.αt μια λαχτάρα, - να μ.ι-τορέσω 

. να γυρίσω στr]ν Κύπρο άκόμα μια φορά. Δυο ά..ι-το του γιούς μοιυ έcJώθηγ.αν, � ό μικ.ρος 

έχάθψε και δεν εΙχα πια εtδηcJιν άπο το 1945. - ΈγιL πέραι:rα δυο τρομρους χειμ ώ·νες 
βαρυάρρωcJτη, χωρlς θέρμανσι άλλα έσώθψιGα ομως. Φαίνεται πώι;ί 'ό Θεος μ' έπιφύλα.ξε 
για τη δουλεu1 μου. " Ισως θa το κατορθώσω με την βοήθειαν των φίλών μού στδ έξωτε
ρικό, να φύγω ιclπ' έδω . Έαν εχω τήν ·εύτt,\Χ,ίαν Χαl. μπορ.έσω να ξανάρ-&ω cΥτr1ν άγα.πημέ·νη 
μου Κύπρο, θα χαρώ πάρα. πολυ σαν εϋρω ο/ ου τους καλοιύζ μού φίλους σε Υ.αλi]ν ύγιεία\r 

και ευτυχισμένους οσο � πορεϊ σ' αύτο-Uς τους 7,αιρούς. Τι κάνετ� έσείς και ό a'\ιτρας <Jας; 
εtΟ"θε Χαλa άκόμ.α; 

Με μεγr'ιλη μου λύπη πληροφορήτιγ..α το Θάνατο l;οϋ άειμvήστου πρσ.Ο"τάτη μου 'Αρ
.· χιεπισΚ.όπου κ Ι πρου κ υροϋ Λεοντίου. Κρίμα που τόσο ί':ίξα.φνα και τόσο νέος πέ-&ανε. "F(

Θελα να τοϋ άφιερώcJω το ·βιβλίο μοιυ οπου τα ήροϊχ."α. τραγούδια. τής\ Κύπρου, το όστοί:ο 
τώρα μόλις ·εξ.εδόθη. 

· 

Θα σας παρακαλούσα εαν είναι δυ·νατόν, να. μου γράψετε μερικα νέα τfj.ς ΚύπρΌυ 
καt κυρίως για μερ'ικους άν-&ρώπους που έγνώρωα έκεί. Θα χαί!ω πάρα πολ-U να μά.θω τt 
εγινε .ενα ορφανο Παιδάκι , ό- . 1ικόλας Λυσάνδρο'U 1ούχη ά..ι-το τη ΓιαλουcJα, που γνώρωα 
πρώτα έκεϊ το 1935 οταν fΊτο 10 χρονων. Το ξα·ψ:ί.δα: το 1937 και άλληλογραφούσαμε και 
το παιδt ·έμα εψε τραγοιυδά:χια για μένα και μ' εγρα.ψε συγκινητ1ικα γράμματα με πολλ11ν 
&.φωσίωσην. "'Η ταν τότε πολ-U κ.αλό1, φτωχο· και �εξυπνο παυδί. 'Έμειvε ετΟ", οπως fΊταν ; 

· Δεν η-&ελα να τοϊi γράψω ή ϊδια, πρ�ν να ξέρω τ1. εγινε. 
'Έχ·ει ό κύριος Μιχαηλίδης 1άκόμη τi] κλwική . του; "Ηθ·ελα να πάω, στη κλινική τοv, 

να γιάνω το πόδι μου με το όποϊο επαθα πολλά. TQ, κρύο ε.δω και ή ελλειψις φαρμάκωιν 
μου εκαναν αδύνατο, να το γι·άνω ε.δω. "Ε.γραψα δυο φορες εtς τον κ. Μιχαηλίδη κα1. δεν 
rι:iϊρα άκόμ.α άπ�ντηση. Μήπως; ό ίδιος και ό φίλος του, ό καλος Κ. Γα.&ριηλίδης δεν εΙναι 
πιa cJτΎ�ν Κύπρσι; � "ΗΘελα τόσο να ερ.θω για νa .Θεραπεύσω σ.τηv κλιινικi] τοϋ1 κυρίου 
Μι1χα.ηλίδη. 'Έχω την πεrι:οί{hjισιν πως -13'α γίνω· 'καλα cJτi]ν Κύπρο δπου κάι φάρμακα ύπάρr 
χουν καl ή διατρσφη κα1. το κλ'Cμια χίλ�ες φσρf;ς καλύτ!ερα είνα:ι άπ' εδώ οπου δ·εν ύπάριχ ει 
τίποτε ί':ίλλο ,άπο· δυστυχία και α.Πελπισία. Μόνο με τη χαρα μΙάλισ1-α Θα γιάνω εκεί, το 
ξέρω, Θα μπορέσω να ε-Uρω την ύγι·εία μου· Κα-&όcJον είναι δυνατον στην ήλικία μου και 
{}α μπορέΟ"ω νa δουλέψω οσα: άκόμη μπορώ. cJTfJ• συλλοιγη των ΚυΠριότικων τραυγουδιών. 

Θα χαρώ πολύ, να μάθω εύχάρι<Jτ·α νέα ό-ας, και ε-Uχσμαι δ πόλιεμος να μη cJταιμάτισε 

το ώραίο φιλανΘρωπικο εργο σας κ.αl. τl.ς ·έμπορικες έργασίες τού άντρός σας. 

Πολλο-Uς χαιρετισμο-Uς ·είς τον πατέρα -Μελέτιον . 

Περιμένοντας καλa νέα σας,, 

<JCiς χαιρετώ φιλικα 
-πectwig Lίideke 
Έ'ντβίγη Λύντεκε. 

Η γραφομηιχανη μου έσώΘηκε. Την εU,χα κρύψει σαν vάταν κυψέλη, - δεν την βρηκαν ! 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΡΓΩΝ ΤΗΣ κας HEιDWIG LUDEKE 

ΠΟΤ ΕΙΝΑΙ Ε:ΤΟΙΜΑ ΓΙΑ ΤΊ'ΠΩΜΑ 

1. 'Το ιμ εγάλσ Θργο. ΝεοελληνιΚες δημοτικες μπαλλάδες καt δημοτι;κα τραγούδια σε πι<Jτη, 
ποιητικ1Ί μετάφραση cΙ.πο την κ. He:dwig Ltideke. 'Απο το Εργο αύτο βγηκαv f]δη 
άπο_ τΎ�ν , ΑΥ,αδημία των , Αθηνών καl. Κυκλοφοροϋν στα βιβλιιοοτωλεία των 'Αθηνών τα 
έλληνικα Πρωτότυπα 263 τον άριθιμο με γλωΜάρω και έξηγήcJείς τών ίδιοματιcJμών . 
Το· &.νάλογο γερμανικο :μέ;ρος με τl.ς μετα:φρ-άcJεις της κυρίας Hedwig LHdιeke,. που 
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1θα εδγαινε κι' αυτο απο την Άκαιδηιμ�α των 'Αθηνων, δεν μπ6ρεσ.ε ενεκ.α του πολέ
μου να . δημοσιευθi] καl Θα εκ,δσθi) . τώρα, κατα πα.σαν πι-&ανότητ:α, με τη.ν i':ίδεια της 
'Ακαιδημίας των Ά-&ψ·ών 0:.πο την Γερμαν1ικη 'Ακαδημία τοιυ· Βερολίνου στον εκδο1τικον 
οtχον MINERYA .στο, Βερολίνο. Το, τύπωμια aνiάλα1Ό1ε . το κρατί1κο· γερμανιικο τυπο
γραφείο. 

2. <<'Αθάνατο Βυζάντιο», 93 ήροϊfιtα τραγούδια της Όυζαντινης εποχrjς -&Cι . έκδοιθ'f\, κα.τ' 
έντοιλη της γερμανικΎj.ς 'Ακωδημίας των 1επιστruμων του1• Βεροιλίνου σ-tον εκδοτικο οίκσ 
ΜΙΝΕ.ΠVΑ καl μάλιiσ'τα ή 'Ακαδημία θ·α εκδοόση τα έλλψικα κείμ1ενα �αl δ εκδοτικος 
οίκος MINERV Α τtς γερμανικες μεταψράσεις ,απο τη.ν κ. HΘdwi1g L.Udeike ιμαζυ με 
τον σ:τcουδαίο έλληvιστη κα:l λαογράφο Δρ. Fr'itz Boehm .σε πιστη π.οιητικη. μετάψρασrϊ:. 

Αυτα τα επικα τραγούιδι;α, JCOi.ι ή μαρτυρία ταυς φτάνει ώς τον 10 αlώνα •εtναι 
&.κόμη ζωντανa σε πολλα μέρη του έλληνωμου· καl κυρίως του· έλληνισμοιϊJ1 των συνό'"" 
ρων .. 'Επε�δ1). εξω &.πο την Έλλάδά κατα μέ.γα μέρος είναι aγνωστα καl επει.δη ·ε1χουν 
μέγιστη λα:ογραφικη: Cιξία, γι' αvτο. fiταν Ο:.πα,ραίτητη μια φιλολογικη, διαπραγμάτευση 
κ.αl, έρμψ:εία, τΎJν οποία &:v·άλωβ·ε δ nr. Friifz Bσehm. 01 μπαλλά:δες είναι χωρισμέ
νες σε δμώδες, καl πρlν Cιπο Κ\άθ·ε δμάlδα προηγειται .μια 1Επεξ,η;γηματικ,.η κα\, για τηιv 
συγκρι,τικη ερευνα ό'αφf\ς καl · σύ11το:μη εισαγωγή. "Είνα μέρος των Κειμ,ένων εχει μα-. 
ζ.έψει, καταγράψει καl :μεταφράσει ή ίδια ή κ. Ltideke, ε'να μέγα μέρος μεταφράστη
κε Ο'ε συνεργασία με τον Frttz Boe:hm, μ.ερικα δε κομμάτια είναι !:Μεταφρασμένα .απ' 
αυτόν. 

Πρlν π.ροψτάση. , .. α τελειοώσή το ε:ργα του, τον &ρπα.ξε δ {}άνατας Cιπο την .εργα
σία: αυτήν, οπου στα χρόνια� 19•40�3 Ε,rοιτέ:λεσε ανεκτίμητη Εργασίια. CΈνα εργσ, Jtoυ. · εtχεν ακριβώς τελειιοσει λίγο, πρtν aπο· το θάνατό. του, i::Ιναι 

3. «Το νεοελλη:vικο· μοιρολόγι">, μ;ια μεγάλη μοινογ:ραφία με 84 τραγού:δια μετα.φρασμένα 
�απ' αvrtoν με την συνεργασία τfjς κ. HedwiJg Lίideke. Το εργο, 1ίταν προορισμένοι να. 
·Εκδο-&'f\ f\·δη στα 19'42 στας Folik.J.\ore-Fel[\αw-Oόcrnιmumcations,, δ·εv δημοσι;εύθηκ:ε ο
�μως f!'νεκα Του' πολέμοrυ σ' έλληνσ-γερμανικά. 

Έκτος τούτων ·είναι Ε"τσιμα aε χεuρ·όγραφο τα έ,ξης εργα με λσ,σγρα:φικ.ο περιέ
χόμενο .aπο την κ. Hedwig L.U1dek1e. 

4. «Ζω·ντανος μεσαίωνας». Έκδ.οτικος οίκας. Κατa πδ.σαν m�θανότητα -&α εκδσθΊJ, το φθυ
νόπωρο κα!. περιέχει μια εκλογη για τον λαο μικρο,υ Ο:.ρ1.ιθμου1 των Όυζ�αντινwν μπαλ

λάδων. 
5. «Έλληνικη δημοτικη, ποίηση�>. CΈνα .εκτεταμένα aρiτρα ;μf ·mολυάρι:θμες δοκψες κε�μέ

vων, ποιlJ -&α εκδοθ'f\ στον n:ρώτο αριθμ& του νεοϊδρυ-&έντοις περωδικοϊil του· Λαο,γρ:αφι1-
κου 'Αρχείου στΎJν FreiJb11r1g i. Breisgau. που πρόκ.ειταυ. να Όγi\! O'f λίγ10 καl. μJάλιστα 
Ο'τον aλλοτε έκδοτικο οΙκσ 8ch,aue!1!b1ur:g, Lu1lιr, tδωκτή,της Dree1σken. 

6. <<Στ11ν πρωτσπηγη της δη:μοτικΤ]:ς: ποίησης». 'Αναμνή<Υε�ς των Λαογραφικο�έρευνιτι
κων μου τιαξει1διών στην έλληνικη. γλωσσικΥι· σφαίρα. 
Έκδοτικος οtκος MINERV Α, BerHn. 

'Απο το εργο αυτό, που περιέχει επίσ'ης πολυάριθμα κεuμενα, δλα απ& την <Jυγγ:ρα
φέα μαζεμμένα, καταγραμμένα καl μετα.φρασμένα έτοφάζει ό ε.κδοιτικος οίκ.ος MineriVa 
ιμια αγγλική, έλληνικη και γερμανικη eκδοση. CH γερμανιΙκη� εκδοσηι eα Όγη! JUά,νω
ΙΚάτω σε δυο μΎ]νες. 

Μια ,συλλογη των έλλη.νικων δημοτικών μ,παλλάδων καl. τραγουδιων γι1α _το λα& 
καl τους μόρφωμένους {}<<1; .εκδόσn1, κατα πα.σαν πιiθαν6τητα, πρασ'εχω·ς ό εκδοτικοg 
οίκος AlιStter-Ver1a:g στο Άμδουρ.γο με τον τίτλο «(0 ιΧ·ιλuό1χρ·ονος &.νθόκηπο1ς», χωρlς 
έλλ ηνικa πρωτότυπα. 

* * * 
Αύτες oi δυο έπ1στολες της Λύντεκε δηλώνουν τον μόχθο της y1a ·τη 

συλλογη uλ1κσu καi μερ1κa προσωπ1κά της περωταηκά. , Ασφαλώς Ii γνω
ριμία της με aλλους Κυπρίους θa τf�ν Ε:χη συνδέσε1 μαζί τους με aλληλο'" 
γραφία, στ_!1ν όποία πολλa θa περ1έχοντ01 καi θa ένδ1αφέρουν τοuς λαογρά
φους. θa η ταν_ σκόπιμη ή δημοσίευση έπ1στολwν η σχολίων γ1a νa όλοκλη-
ρωθfj το θέμα αύτό, ποu σχετίζετα1 με τi]ν λαογραφία τfjς Κύπρου. ·· 

δρ ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 
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